
FORMULARIO DE DECLARACIÓN RESPONSABLE

SELF - DECLARATION FORM

Procedimiento de solicitud de ofertas – Julio 2026  / Request for offers procedure – July 2026

Comercialización de los derechos de explotación de contenidos audiovisuales de la Primera 

División de Fútbol Femenino  en el territorio  / Commercialisation of the rights to exploit the 

audiovisual content of the Women’s First Division Football in the territory of  __________________________ 

- Lote  / P ackage  ____________ 

______________________________________________________________________, con D.N.I. / holder of ID number

__________________________, en c alidad de  / acting as __________________________________________ de / of 

_______________________________________________________________ (en adelante, el “ Candidato ”) y en 

representación de dicha entidad, tal y como consta debidamente acreditado en el poder 

representación que se adjunta al presente escrito / (hereinafter, the “ Candidate ”) and on 

behalf of that entity, as duly evidenced in the power of representation attached to this 

document  

DECLARA BAJO SU RESPONSABILIDAD

DECLARES ON ITS OWN RESPONSIBILITY

Que el Candidato:

That the Candidate:

(i) No ha sido condenado mediante sentencia firme por delitos de falsedad, contra el

patrimonio y contra el orden socioeconómico, cohecho, malversación, tráfico de

influencias, revelación de secretos, uso de información privilegiada, delitos contra la

Hacienda  Pública y la Seguridad Social, delitos contra los derechos de los

trabajadores o por delitos relativos al mercado y a los consumidores.

La prohibición de contratar alcanza a las personas jurídicas cuyos administradores o

representantes, vigente su cargo o representación, se encuentren en la situación

mencionada por actuaciones realizadas en nombre o a beneficio de dichas personas

jurídicas  o en las que concurran las condiciones, cualidades o relaciones que requiera

la correspondiente figura de delito para ser sujeto activo del mismo.

Has not been convicted by final judgment of offences of forgery, offences against

property and against the socio - economic order, bribery, misappropriation of public

funds, influence peddling, disclosure of secrets, insider dealing, offences against the 



 

 

Public Treasury, offences against workers’ rights or offences relating to the market 

and consumers.  

The prohibition on contracting extends to legal entities whose directors or 

representatives, while holding office or representation, find themselves in the 

aforementioned situation as a result of actions carried out in the name of or for the 

benefit of those legal entities, or in whom the conditions, qualities or relationships 

required by the relevant type of offence in order to be an active subject thereof a re 

present.  

(ii) No ha solicitado la declaración de concurso, no ha sido declarado insolvente en 

cualquier procedimiento, no se ha declarado en concurso, no está sujeto a 

intervención judicial o no ha sido inhabilitado conforme a la Ley Concursal 1 sin que se 

haya concluido el período de inhabilitación fijado en la sentencia de calificación del 

concurso.  

Has not applied for a declaration of insolvency, has not been declared insolvent in any 

proceedings, has not been declared bankrupt, is not subject to judicial administration 

and has not been disqualified under the Insolvency Act 2, without the period of 

disqualification set in the judgment classifying the insolvency having concluded.  

(iii) Está al corriente en el cumplimiento de las obligaciones tributarias o de Seguridad 

Social impuestas por las disposiciones vigentes, en los términos que 

reglamentariamente se determine.  

Is up to date with the fulfilment of the tax obligations imposed by the provisions in 

force, on the terms determined by regulation.  

(iv)  Está al corriente en el cumplimiento de sus obligaciones vencidas, líquidas y exigibles 

con LIGA F .  

Is up to date with the fulfilment of its due, liquid and enforceable obligations to LIGA 

F.  

 

 

 

 

Fdo. /Signed : _______________________________________________ 

 
1 Real Decreto Legislativo 1/2020, de 5 de mayo, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley Concursal u otra 

normativa equivalente que le sustituya.  
2 Royal Legislative Decree 1/2020, of 5 May, approving the consolidated text of the Insolvency Act or other equivalent 

legislation replacing it.  
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